
hogy több anyagot kap, e r ő s e b b e n fogja megkülön-
böztetni minden m á s hangulat tól . A k e v é s b b é bo-
nyolult hangula tok közöt t az, aki „ m a g a s a b b " 
funkc ió ra is képes , valamiféle ha son ló ságo t érez , 
mer t bá rmenny i re kü lönbözők is a hangulataik , 
m é g i s k e v e s e b b a z a l k a l o m a z e g y é n i 
v o n á s o k k i é l e z é s é r e (pl. ké t t áncda rab , 
vagy két o lasz reci ta t ivo s ezekke l s z e m b e n két 
B e e t h o v e n - s z o n á t a vagy akár két R e g e r-
f u g a ( l ) is). 

* # • 

Láttuk, hogy az inte l lektuál is m ű k ö d é s e k mag-a 
s abb fokra való fe j l e sz tése egy kasz tnak , bá r szer -
vezet len é s s z o r o s ha tá rok közé nem utalható 
kasz tnak be lügye . Azt is láttuk, hogy ez a jómodu 
és t e r m é s z e t s z e r ű e n e r r e be rendeze t t t á r s ada lom 
ismét r é t e g e k r e osz tha tó é s pedig a zenei intelli-
gencia szempont jábó l , bá r e lha tá ro lá sok itt sem 
s ikerül tek . S mos t pi l lantsunk a s z e r z ő he lyze tére . 

Az e m b e r i s é g munká ja a m e g é l h e t é s é r t folyik é s 
mindenki úgy igyekszik helyet foglalni , hogy a le-
he tő l egk i sebb e rő fe sz í t é s se l a l ehe tő l egnagyobb 
e r edmény t é r j e e l ; mivel pedig ott lehet legköny-
n y e b b e n a l eg többe t produkálni , ahol r á t e rmet t ség , 
t e h e t s é g segí t , r i tka e l téve lyedés , ha valaki o lyanra 
ad ja magát , mihez n incs t ehe t sége . A művész i zene 
h o s s z ú kul tura e r edménye , ú j abb p r o d u k á l á s h o z az 
eddigi e r e d m é n y fö lsz ívása , tehá t t anu lmányok é s 
e l s ő s o r b a n t e h e t s é g s z ü k s é g e s , mer t a zenei han-
gulatok oly e r ő s b e l s ő kénysze re , mely h a n g o k b a 
ö n t é s r e képes í t , c sak b izonyos s a j á t o s r á t e r m e t t s é g 
mellet t lép föl. A művésze t eknek a rány lag csekély 
k ö z ö n s é g e nem volna k é p e s aká rmenny i művész-
nek a m e g é l h e t é s é t biztosí tani , á l ta lában tehát c sak 
a l ege l ső t e h e t s é g e k válasz t ják — m á r a velünk-
születel t p rak t ikus ösz tönné l fogva — ezt a pályát . 
Z e n é r e minden jóha l lásu e m b e r n e k van t ehe t sége , 
de minél k i f inomul tabb ez a t ehe t ség , annál keve-
s e b b n e k van b i r tokában . Mindnyájunkban megvan 
minden t ehe t s égnek a cs i rá ja , az egyensúlyi álla-
pot az volna, mikor az ö s s z e s l ehe tő t e h e t s é g e k 
egyforma m é r t é k b e n vannak jelen. A prakt ikus élet 
k é n y s z e r e alatt az egyén egyoldalúvá kell, hogy 
vál jék a könnyebb m e g é l h e t é s végett . A művészi 
t e h e t s é g a művésze tek kü lönös he lyze te folytán 
a rány lag k e v é s e m b e r b e n fe j lődhet ik ki s ezek 
közül is nagyrész t c sak azok válasz t ják é le tpályá-
nak a művészete t , ak ikben e t ehe t ség minden m á s 
fölött tú lsúlyban van. A leg több e m b e r c sak válik 
egyoldalúvá, p rak t ikus o k o k b ó l ; a művész azonban 
s z ü l e t e t t e g y o l d a l ú . A leg több e m b e r bizo-
nyos adot t e l h e l y e z k e d é s ha t á sa alatt vá lasz t ja a 
n a g y j á b a n egyen lő t e h e t s é g e k közül a l eg inkább 
h a s z n a v e h e t ő t ; a művész az egyo lda lúság szüle te t t 
a b n o r m i t á s á n a k k é n y s z e r e alatt igen gyakran ked-
vezőt len he lyze tek körül a megfe l e lőbe küzdi ma-
gát. A művésze t nyugodt , e l égede t t c s o p o r t o k b a n 
v i rágz ik ; ene r z s i a fö lö s l egek ideá l i s e lhe lyezkedése , 
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az olyan e m b e r pedig, k iben egy ritka helyzet 
r i tka e r e d m é n y e tú lsúlyban jelentkezik® minden 
rendes , p rak t ikus t ehe t ség fölött, az abnormis , 
c s o d a s z e r ű , r i tka je lenség . 

Az e m b e r a m e g é l h e t é s é r t folyó munkában látni, 
hal lani stb. k é n y t e l e n ; e lp ihen a munka után é s 
c supán g y ö n y ö r ű s é g é r e megnéz i a nap lementé t vagy 
egy dalt danol. De, hogy a nap l emen te szemlé le te 
oly mindent fölülmúló ha tású legyen, hogy kény-
s z e r e alatt azt a hangula to t megörök í t en i p róbá l j a 
(minden más „dolgá t" fe ledve) , vagy az a dal 
annyira m e g r a g a d j a , hogy megtanul ja k ö z l é s é n e k 
módjá t , az c sak o lyannak adatot t , aki nem választ ja 
a pályáját , hanem akit a t e h e t s é g e a r ra a ritka 
pályára kiválaszt . Ez a k ivá lasz to t tak c s o p o r t j a is 
sokfé le faj tát mutat. Sokfé le a t ehe t ség és az 
intel l igencia fokai szer in t az egysze rűbb tő l a kompli-
ká l tabb hangula tok ig mindegyik a m a g á n a k meg-
felelőt ke res i . S nem a tanu lmányok mi lyensége 
tere l i a t e h e t s é g e t i lyen vagy amolyan i rányban, 
hanem a t ehe t ség fa j tá ja irányít ja a tanulmányokat . 
Akiben kompl iká l t abb hangula tok szunnyadoznak , 
az a bonyolu l tabb k i fe jezés i módoza toka t igyekezik 
m a g á é v á tenni . 

Nem a muzikál i tás mér t éké rő l van itt szó tehát , 
hanem i rányáról . Abban, hogy kompl iká l tabban dol-
gozik a szerző , még nem foglaltat ik, h o g y t u d 
e g y s z e r ű b b e n i s , a r ra meg éppen n incs mér -
ték, hogy melyik faj ta t e h e t s é g a különb. Csak azt 
láttuk, hogy a bonyolu l tabb zene egyénibb lehető-
s é g e k e t ad, t ehá t minél egyénibb, s a j á t o s a b b han-
gula tokkal szület ik a művész , annál inkább ke re s i 
a komplikál t k i f e j ezé smódoka t . 

(Folytatás következik.) 

M Ű V É S Z E T 
FERENCZY KAROLY KIÁLLÍTÁSA AZ ERNSZT MÚ-

ZEUMBAN. 

Egy gyönyörű , ivelő művész i pálya minden á l lo j 
m á s a lá tha tó itt a fa lakon . A tíz évvel ezelőt 

feltűnt Ferenczy mutat ja be a k ü z k ö d é s e l ső s t á ' 
diumától , a k i fo r ro t t ság s az e l sők közé való be-
é r k e z é s sok - sok s z e n v e d é s é t . 

Mert s zenved a művész . Lelki túrák é s h a r c o k 
á rán jut el c s a k önmagá ig , niig végre ö n m a g á n 
keresz tü l a t iszta művésze tbe jut. A kezdés , a 
nek i indu lás minden zsen iné l e rőpaza r l á s sa l , a fiatal-
s á g b i zakodó i zmos duzzadássáva l , k i tö rő tombo-
lássa l é s t ú l ságos s ze r t e l enségge l jár. 

Fe renczy is, mint impressz ion i s t a lépet t fel. Ra-
gyogó, bu ja sz ínektől ég tek vásznai , kompoz íc ió i 
m e r é s z e k , meg lepők s igen gyakran pózo l t ak vol-
t a k . Az akkor i piktort csak néhány kép jelzi most . 



A legtöbbje már a mester, a beérkezett, lehiggadt 
művész alkotása. 

Itt már a naturalizmus dominál. A természet a 
fontos s minden más csak kiegészítő, dekoráló 
elem. 

A technikája is megváltozott. A nagy, széles 
ecsetkezelés átsimult lágyabb vonásuvá s a festék-
tömegek nyugtalanító hatása helyeit, ma finom, halk 
árnyalatokkal mondja el látásait. 

Ez a Ferenczy mindenesetre értékesebb a régi 
lázas ifjúnál, de valljuk be, az szimpatikusabb. 
Mert hiába, a fiatalság örökké kedves marad. 

Érdekes és legfőbb erejét mutatja be az akro-
batákat ábrázoló képében. Csupa mozgás s a moz-
dulatoknak valóban mesteri meglesése. De mint 
akt festő is első rangú. Az „Alvó nő" című képe 
fesz erről bizonyságot. 

Régi és közismert vásznát: .Józsefet eladták 
lestvérei"-t örömmel láttuk viszont, valamint az 
egész kiállítás nivós voltáért hálás volt, a mestert 
melegen ünneplő publikum. Hangay Sándor. 
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KÍNA MŰVÉSZETE AZ IPARMÚSZETI MUZEUMBAN. 

Elbarnult szövésű, lekopott festésű selyemképek 
függnek az Iparművészeti Muzeum nagy csar-

nokában, középütt vitrinákban bronz, cserép, üveg-
edények, ruhák, ékszerek, szobrocskák állanak: 
a kinai művészet letűnő korszakának lerakodásai, 
melyek csak egy gyönge reflex felvillanásában mutat-
ják a fénykor, a tetőpont csillogását, amely már 
elmúlt a hagyomány új és új életrekelésében, idegen 
termékenyítő erő hijján a magátismétlődés tespedé-
sében. De vannak ezek közölt a fakó selymek 
között olyanok is, amik nemcsak a volt fényt és 
ragyogást tükrözik vissza, hanem magukban rejtik 
azt a termékenyítő elemet, amely a japán művé-
szet lekötött rugóit pattantotta fel s így, ezen ke-
resztül erősen hatolt a mi nyugati, modern művé-
szetünkre is. Nagyszerű jelenség: egy roppant 
életerejü kultura művészetének elposványosodása, 
amely a sors véletlene vagy törvénye folytán szen-
vedte végig ezt a lassú kimúlást, várva a mentő 
idegen impulzust, amely még széttörhetné a fojtó 
láncokat, ha jönne; de nem jött s egy más, rokon 
művészet, a japáni, szippantotta fel azt az életadó 
erőt, ami még benne volt. Ennek a jelenségnek 
megnyilatkozásaiként hatotlak ránk e képek; nem 
egy ember, de nemzedékek megfigyeléseinek le-
szürődései; nemcsak a hajszálfinom részielekben, 
selymes apróságokban, hanem sokkal inkább és 
elsősorban az elhagyásaikban mutatkozik ez. A 
ritka figurális képek két szép példányát hozom itt 
fel: T a n g - Y i e n g előkelő hölgyét és egy 1700 
körűiről származó hölgyet, aki „csészében harmatot 
hordoz, hogy virágait megnedvesítse" és amelynek 
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puha, halvány vonalait és színeit ugyanaz az eny-
hén szentimentális poézis vonja be, mint címének 
szövegét. Egy ülő férfit ábrázoló tus rajzot kell 
még felemlítenem, amely szinte tiltakozni látszik a 
dekadensség vádja ellen vehemensen lendülő vo-
nalaival, melyeket mintha a pillanat mámorában 
csaptak volna oda és hosszú és figyelmes nézés 
után tűnik csak ki, hogy itt minden vonás és min-
den pont a maga szigorúan megszabott, pontosan 
kitűzött, évszázadok alatt meghatározódott helyén 
van. 

A képeken kivül egy csomó apróság van vitri-
nákban kiállítva; ruhák, hímzések, öntött bronz-
edények és gyönyörű pici köszörült üvegek. Aztán 
egész csomó csati és hajdísz, bronzból, fából, kő-
ből és egyik szekrényben három szobrocska töb-
bek közölt. Ha a kiállításból a legkarakterisztiku-
sabb darabot kellene kiválogatni, habozás nélkül 
ezekre mutatnék s különösen az elefánlcsontból 
faragoltra: ilyen anyag és forma hűség, ilyen meg-
őrzése a határoknak és egyszersmind az éleinek 
ilyen belegyömöszölése a szűk határokba, mint ami 
ezen a kis görbe elefántcsont faragáson megnyi-
latkozik, csak egy magába zárt és magán fejlődölt 
művészi kultura produktuma lehet, mint a kinai 
kultura, amely most, a mi napjainkban talán meg-
kapja végre a várva várt idegenből jövő lökést, 
amelytől új termékeny életre kél. 

Medgyes László. 

SZÍNHÁZ. 
TAVASZI ÜNNEP. Színmű 3 felvonásban, irta Biró 

Lajos. Először adták a Magyar Színházban, 1913. 
február 28-án. 

Bi r ó Lajos legújabb alkotása diadala annak a 
felfogásnak, amely azt mondja, hogy az író 

szuverén uralkodója elgondolásainak, alakjainak, 
azok mindennemű elképzelésében és beállításában. 
Éppen ezért, én, aki elismerem ennek a felfogás-
nak jogosultságát, nem kárhoztatom és nem Ítélem 
el Biró Lajost azokért a hibákért, amelyeket talen-
tumának elismerése mellett a kritika felró. Én azt 
hiszem, hogy az a szerelmi történet, amelyből B iró 
Lajos a Tavaszi ünnep-et megcsinálta, kicsiszolta, 
igen kicsiszolta, megtörtént, talán még ugyabban, 
még valószinütlebben, mint ahogy megirta. 

Áz életben megtörténnek, történnek olyan ese-
mények, amelyeket valóban nem hisszünk el, csak 
akkor, ha bebizonyítják előttünk, ha ezerféle vilá-
gítással, a legcsekélyebb árnyalatok feltüntetésével 
jelentetik meg elöltünk, ha szavahihető tanuk bizo-
nyítják nekünk, hogy igen: az eset tényleg nem 
történt. 
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